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Blutpmtokol. Heri indeholdes et dansk 
Forbehold med Hensyn til de Begunstigel- 
ser, som Danmark har givet og i Fremtiden 
maatte give Island. 

Protokol angaaende den Jurisdiktion, 
som finder Anvendelse paa danske Stats- 

borgere i Kongeriget Siam. 

Art. 1. Det bestemmes heri, at det hid- 
til bestaaende Jurisdiktionssystem i Siam 
for danske Statsborgere samt de Begun- 
stigelser, disse nyder i Forbindelse med dette 
System, skal ophøre fra den Dag at regne, 
da den nye Venskabs-, Handels- og Skibs- 
far tstraktat træder i Kraft, og alle danske 
Statsborgere, Selskaber etc. skal derefter 
være undergivet siamesisk Jurisdiktion. 

Art. 2 bestemmer, at indtil 5 Aar 
«fter, at de i Artiklen nærmere opregnede 
siamesiske Love er bekendtgjort og traadt 
i Kraft, kan de danske diplomatiske og 
konsulære Repræsentanter i Siam ved skrift- 
lig Henvendelse til Dommerne udtage ())evo- 
kere«) enhver Sag, der maatte versere for 
en siamesisk Domstol undtagen Højesteret, 
og hvori danske Statsborgere, Selskaber etc. 
er sagsøgte eller, tiltalte, og Sagen skal 
derefter overgaa til vedkommende Repræ- 
sentants Paadømmelse efter de danske 
Love, dog at Parternes Rettigheder og For- 
pligtelser med Hensyn til Forhold, som falder 
ind under behørigt bekendtgjorte og ikraft- 
traadte siamesiske Love, og som ikke fal- 
der ind under den danske Straffelovs Be- 
stemmelser, skal afgøres efter siamesisk Ret, 
fors aa vidt Teksten til nævnte siamesiske Love 
er tilstillet det danske Gesandtskab i Bang- 
kok. Den siamesiske Regering forpligter 
sig til, indtil alle de i Artiklen nævnte sia- 
mesiske Love er traadt i Kraft, at meddele 
, det danske Gesandtskab Teksten til alle 

nye, bekendtgjorte Love, ligesom Regerin- 
gen vil bestræbe sig for at tage Hensyn til 
de Indvendinger, som maatte blive rettet 
mod disse Love fra dansk Side. 

Art. 3. Det bestemmes heri, at Anker 
mod Domme afsagt i første Instans i saa- 
danne Sager, hvor Danske er Parter, skal 
behandles af Appelretten i Bangkok. Sag- 
søges eller tiltales Danske i Provinsen, kan 
der andrages om Forandring af Værneting, 
og hvis Domstolene finder en saadan For- 
andring ønskelig, skal Rettergangen finde 
Sted enten i Bangkok eller for den Dommer, 
for hvis Ret Sagen vilde blive behandlet 
dér. De ovenomtalte Bestemmelser skal 
forblive i Kraft, saalænge Retten til Evo- 
kation forbliver gældende, jfr. Art. 2. 

Art. 4 bestemmer, at enhver Retssag 
som rejses efter Traktatens Ikrafttræden, 
skal behandles ved de siamesiske Domstole, 
uanset om det Forhold, der har givet An- 
ledning til Sagen, forelaa forinden, medens 
paa den anden Side de Retssager, som ved 
Traktatens Ikrafttræden alt verserer for 
danske diplomatiske eller konsulære Re- 
præsentanter færdigbehandles for disse. Det 
bestemmes endelig, at de siamesiske Myn- 
digheder paa Begæring af nævnte Repræ- 
sentanter skal yde deres Bistand i enhver 
Sag, der i Overensstemmelse med foran- 
staaende behandles af dem. 

Samtidig med Traktatens Underteg- 
nelse har der fundet en Noteveksling Sted 
mellem Udenrigsministeren og den her 
akkrediterede siamesiske Gesandt, hvori 
det bestemmes, at Varigheden af den o ven- 
omhandlede Jurisdiktionsprotokol udeluk- 
kende er bestemt ved de i denne indeholdte 
Bestemmelser og ikke afhængig af Trak- 
tatens Art. XXV. Notevekslingen findes 
optrykt som Bilag 2. 


